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Resumen: Este trabajo se centra en el análisis de los crematónimos en el paisaje 

lingüístico gallego, expandiendo una investigación anterior realizada en Vigo a otras tres 

ciudades: A Coruña, Lugo y Ourense. El objetivo es caracterizar y determinar qué papel 

desempeñan los crematónimos en el PL urbano gallego, atendiendo a la estratificación 

socioeconómica de las zonas seleccionadas en cada ciudad. Buscamos reconocer patrones 

y establecer comparaciones entre secciones, así como entre ciudades, respecto a la 

denominación de los comercios y a los fenómenos lingüísticos que surgen en cada 

contexto. Se presentan los resultados en torno a dos núcleos. El primero incluye las 

tendencias comunes a todas las ciudades y también entre zonas de una misma ciudad. En 

este sentido, destaca el protagonismo de los crematónimos monolingües, conjunto dentro 

del que dominan aquellos compuestos en español, seguidos de los conformados por 

términos interpretables tanto desde el español como desde el gallego. El gallego ocupa, 

en general, el tercer puesto, mientras que el inglés se posiciona como la lengua extranjera 

a la que más se recurre. Además, existe una clara preferencia por el uso de términos 

asociativos, descriptivos y antropónimos que atraviesa todas las secciones en lo tocante a 

los mecanismos que se emplean para la creación de crematónimos. El segundo núcleo 

comprende las características específicas de las zonas observadas desde la perspectiva de 

la estratificación social, que se reflejan, primero, en la actividad comercial más frecuente 

en las de nivel socioeconómico alto (la gestión y las finanzas) frente a las más usuales en 

las zonas de nivel bajo (establecimientos de cercanía). También se manifiestan diferencias 

de clase en el marco del popular criterio denominativo que representan los antropónimos: 

en las secciones de nivel bajo se da una mayor presencia porcentual de formas familiares 

como el nombre de pila y los hipocorísticos. 

 

Palabras clave: crematonimia, paisaje lingüístico, estratificación socioeconómica, 

Galicia 

 

 

Abstract: This work focuses on the analysis of crematonyms in the Galician linguistic 

landscape, expanding previous research carried out in Vigo to three other cities: A Coruña, 

Lugo, and Ourense. The aim is to characterise and determine the role played by 
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crematonyms in the urban LL of Galicia, considering the socio-economic stratification of 

the selected areas in each city. We seek to recognise patterns and establish comparisons 

between areas, as well as between cities, regarding the naming of businesses and the 

linguistic phenomena that arise in each context. 

The results are presented around two core areas. The first includes trends common to all 

cities and between areas within the same city. In this regard, the prominence of 

monolingual crematonyms stands out, a group dominated by those composed in Spanish, 

followed by those formed by terms that can be interpreted in both Spanish and Galician. 

Galician generally ranks third, while English is the most used foreign language. In 

addition, there is a clear preference for the use of associative, descriptive and 

anthroponymic terms across all sections in terms of the mechanisms used to create 

crematonyms. The second core comprises the specific characteristics of the areas 

observed from the perspective of social stratification, which are reflected, first, in the 

most frequent commercial activity in high socioeconomic areas (management and 

finance) as opposed to the most common activities in low socioeconomic areas (local 

establishments). Class differences are also evident in the popular naming criteria 

represented by anthroponyms: in low-income sections, there is a higher percentage of 

familiar forms such as first names and hypocoristics. 

 

Keywords: crematonymy, linguistic landscape, socioeconomic stratification, Galicia 

1. Crematonimia y paisaje lingüístico 

El impulso que experimentó el campo de estudio del paisaje lingüístico (PL) desde 

la publicación del trabajo de Landry y Bourhis (1997) que marca su fecha de nacimiento 

como disciplina ha venido acompañado de una rápida y sostenida ampliación de los temas 

que interesan a los investigadores. La onomástica es una de las más recientes 

incorporaciones, lo cual no deja de resultar paradójico, dadas las raíces onomásticas que 

encontramos en los estudios de PL avant la lettre (Syrjälä, 2025). 

La reciente atención que se ha devuelto a los nombres propios en el PL, 

evidenciada en trabajos como los de Sandst y Syrjälä (2020), Rei Brandón (2020), 

Fernández Juncal (2024) y otros recogidos en Syrjälä (2025), responde a la confluencia 

de intereses que se da entre el ámbito de la socionomástica y el de PL (Puzey, 2016). En 

efecto, los nombres propios suponen una significativa parcela dentro de los elementos 

que componen el PL, por lo que este se revela una sugerente fuente de recursos para los 
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estudios onomásticos, especialmente en el ámbito urbano, donde se ha centrado este tipo 

de investigación, que ha resultado muy productiva, por ejemplo, desde el ángulo del 

multilingüismo (Syrjälä, 2025). 

Por otra parte, en el seno de la investigación del PL existe todavía un dilema en 

torno a la unidad de análisis, dado que no existe acuerdo entre investigadores en lo que 

se refiere al elemento de referencia de la disciplina. Para abordar los problemas 

planteados por la selección de los elementos analizables dentro del PL, Huebner (2009) 

utiliza la noción de género tomada del modelo SPEAKING de Hymes (1972), 

desarrollado dentro de la etnografía de la comunicación como marco de estudio de la 

interacción entre lengua y vida social. Según Huebner (2009), el PL es una fuente más 

del análisis de esa interacción entre lengua y sociedad, que abarca fenómenos como el 

multilingüismo, la estratificación social, el contacto de lenguas y el cambio lingüístico. 

Así, propone que los problemas derivados de la falta de consenso y, en consecuencia, de 

la dificultad en la identificación de la unidad de análisis del PL se pueden evitar por medio 

de la identificación y descripción de los géneros que se encuentran en él. 

Siguiendo el modelo SPEAKING, el género implica la posibilidad de identificar 

en el discurso características formales tradicionalmente reconocidas (Hymes, 1972). Bex 

(1993) añade que los textos que pretendan desempeñar funciones similares contienen 

elementos lingüísticos similares, razón por la que aquellos que se adscriban a un 

determinado género deben poseer unas características identificables y determinadas. 

Aplicando esta teoría al contexto del PL, Sloboda (2009) indica que los géneros 

están formados por signos que comparten una determinada combinación de los rasgos de 

función comunicativa, emplazamiento, tamaño, diseño y estilo lingüístico, es decir, una 

combinación específica de recursos semióticos (Järlehed, 2017). Los géneros no son 

categorías estáticas, sino que forman parte de un constructo histórico y social que se 
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renegocia como resultado de las necesidades específicas de cada comunidad en concreto, 

por lo que su estudio puede mostrar el funcionamiento discursivo de la comunidad 

(Hanauer, 2009; Järlehed, 2017). 

Desde esta perspectiva, se puede afirmar que los crematónimos1 constituyen un 

género propio dentro del PL. Su función comunicativa en el PL es la denominadora, 

puesto que se utilizan para dar nombre a los establecimientos. La cuestión del 

emplazamiento en el PL es clave para su consideración como nombres propios que 

identifican un comercio (Syrjälä, 2025). En este sentido, Sandst y Syrjälä (2020) aluden 

a la existencia de un consenso tácito respecto a dónde se colocan físicamente; el 

reconocimiento de este acuerdo sienta las condiciones necesarias para situar nombres 

propios no prototípicos dentro de esta parte del discurso del PL sin que dejen de ejercer 

una función identificativa. Las mismas autoras ofrecen una lista de los lugares 

prototípicos en que se ubican: sobre la puerta de entrada, en los letreros situados delante 

de la tienda en la acera, en los letreros colgados perpendicularmente junto a la puerta de 

entrada, en placas de identificación y en los interfonos (Sandst y Syrjälä, 2020). Respecto 

al tamaño y diseño de los crematónimos en el PL, es evidente que estas cuestiones se ven 

restringidas por el espacio disponible. Aquellos que se coloquen sobre la puerta de entrada 

tendrán un tamaño mayor que los que deban encajar en el espacio habilitado para las 

placas que componen el directorio de un edificio de oficinas. Aun así, lo habitual es que, 

en caso de compartir espacio con otro tipo de texto, el crematónimo aparezca en la parte 

superior y en una fuente de mayor tamaño (Sandst y Syrjälä, 2020). En lo que se refiere 

al estilo lingüístico del género, los crematónimos se caracterizan por su concisión 

 
1Empleamos el término siguiendo a Gałkowski (2014), quien apunta que en la investigación onomástica se 

hizo uso de este vocablo por primera vez en los estudios eslavos de la década de 1970. Entonces, se acotó 

la amplia referencia del étimo griego χρῆμα, χρήμᾰτος —“objeto, cosa [...], negocio, empresa” (Pabón, 

1982)— a los nombres individuales de los productos de la cultura material, concretamente a los nombres 

comerciales. Otras alternativas son los términos ergónimo (Bauer, 1985), ecónimo (Bajo Pérez, 2008), 

urbanónimo y topónimo comercial (Fernández Juncal, 2024). 
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(Fernández Juncal, 2024), primordial para la rápida y memorable identificación del 

establecimiento (Suárez Caramés, en prensa), lo que favorece el uso de mecanismos como 

los préstamos lingüísticos —especialmente las palabras provenientes del inglés, cuyos 

elementos suelen presentar una estructura formal breve— y la innovación en la formación 

de palabras, por ejemplo, a través de la combinación de elementos morfológicos de 

distintas lenguas, la creación de acrónimos y la configuración de términos que no 

pertenecen a ninguna lengua real (Sjöblom, 2016). El parámetro de estilo lingüístico y el 

de diseño interactúan en los casos en que se aprovechan los elementos tipográficos y la 

naturaleza multimodal de los crematónimos, cuyo significado deriva solo en parte de los 

elementos lingüísticos (Syrjälä, 2025), para provocar determinadas reacciones en el lector, 

obtener, mediante las deformaciones ortográficas y el uso de símbolos especiales, un 

nombre único que se pueda registrar y maximizar la facilidad para recordarlo (Sjöblom, 

2016). Así, se evidencia la doble necesidad de identificar-diferenciar y atraer la atención-

informar que ha pasado a ocupar un papel central en la mayoría de las interacciones 

sociales públicas que forman parte de la economía de la atención y la sociedad de 

consumo (Järlehed, 2015). 

Como ámbito de interés de la investigación onomástica, los crematónimos cuentan 

con una trayectoria limitada (Puzey, 2016; Syrjälä, 2025), especialmente en comparación 

con las categorías centradas en los antropónimos y los topónimos (Sjöblom, 2016), 

probablemente a causa de los problemas teórico-metodológicos que plantean los nombres 

de comercios (Sjöblom, 2016; Syrjälä, 2025). Sin embargo, el acto de poner nombre a 

una empresa es un proceso fundamental en el entorno económico actual, en el que 

nombres comerciales y culturas se relacionan por medio de una influencia mutua como 

parte de la profundamente humana dinámica de otorgar nombre a los referentes que 

consideramos valiosos (Sjöblom et al., 2015), gracias a la que satisfacemos nuestro 
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anhelo por crear un mundo acorde a nuestra visión (Bourdieu, 1991). Así, por su 

significado cultural y lingüístico, los crematónimos constituyen una provechosa fuente de 

información acerca de actitudes de los hablantes a la que vale la pena acercarse desde la 

onomástica (Rei Brandón, 2020; Sjöblom, 2016).  

Los crematónimos se caracterizan por su uso con fines económicos y su función 

de apelación al receptor, así como la orientación de las decisiones de los consumidores, 

rasgos que exigen un ejercicio de creatividad en su composición para dotar a la entidad 

de una imagen única que la identifique en un sistema de libre comercio y competencia 

empresarial (Moutinho y Coimbra, 1998; Sjöblom, 2016). Su abundante presencia en el 

espacio público conduce a los expertos a considerar el PL un punto de partida 

especialmente conveniente para la investigación sobre este tipo de nombres (Puzey, 2016) 

y contamos ya con algunos trabajos que se han centrado en estos elementos (Fernández 

Juncal, 2024; Rei Brandón, 2020; Suárez Caramés, en prensa).  

Como componente clave del PL, el género de los crematónimos puede llegar a 

influir en la percepción de distintos entornos dentro de una misma ciudad (Syrjälä, 2025), 

por ejemplo, mediante la homogeneización de ciertos espacios que se ven afectados por 

el efecto de la sinlugaridad o placelessness (Fernández Juncal, 2024), en oposición a otros 

en los que se mantienen prácticas locales en la denominación. Esta constatación permite 

el estudio desde un contexto social de la variación en el uso de los nombres comerciales 

en el PL. Cabe evocar la propuesta de Caravedo (2002), cuya conceptualización del 

espacio como portador de un componente social y de otro simbólico retoman diversos 

trabajos de PL para determinar las áreas investigadas siguiendo criterios de estratificación 

social (Fernández Juncal, 2020b; Soler-Carbonell, 2016; Suárez Caramés, 2025a, 2025b; 

Vandenbroucke, 2016). También en la aproximación al PL por géneros, concretamente el 

de la crematonimia, es pertinente la aplicación de la estratificación social, ya que los 
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nombres, por ser indicadores de distintos niveles socioeconómicos, proporcionan 

evidencias que permiten trazar una geografía social y económica de los espacios (Minton, 

1950), como se ha demostrado en Fernández Juncal (2024) y en nuestro estudio previo en 

Vigo (Suárez Caramés, en prensa). 

Teniendo en cuenta todo lo anterior, este trabajo se focaliza en el estudio de los 

crematónimos en el PL gallego, de manera que se expande la investigación realizada en 

Vigo a las ciudades de A Coruña, Lugo y Ourense. La finalidad es caracterizar el 

funcionamiento de los crematónimos según el nivel socioeconómico de las zonas 

escogidas y establecer comparaciones entre los distintos municipios. Para ello, nos 

servimos de tres criterios empleados con éxito en nuestro estudio preliminar: el sector 

económico del establecimiento al que da nombre el crematónimo, el mecanismo de 

formación del nombre y la lengua. Respecto a este último criterio, la clasificación por 

lengua de los crematónimos es una cuestión no exenta de dificultades debido, por una 

parte, a la particularidad de los nombres propios que provoca un desvanecimiento de los 

límites que permitirían categorizarlos inequívocamente dentro de un sistema, así como de 

la facilidad con la que se transfieren entre lenguas (Bagna y Machetti, 2012; Edelman, 

2009), ambos fenómenos que provocan un alto grado de subjetividad a la hora de llevar 

a cabo la codificación (Puzey, 2016). No obstante, eliminar este parámetro del estudio del 

PL significaría obtener un panorama incompleto (Edelman, 2009), ya que el uso de una 

determinada lengua puede transmitir mensajes no explicitados en las palabras que 

componen el nombre (Puzey, 2016). 

Al aproximarnos al PL desde la crematonimia, abordamos también la cuestión 

planteada por Järlehed (2017) respecto a la necesidad de realizar investigaciones que 

tomen un género como unidad de análisis del PL y permitan establecer un estudio 

comparativo del funcionamiento de dicho género en distintos lugares. Esta postura es la 
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que defienden igualmente Sloboda (2009) y Hanauer (2009), para quien el análisis de 

géneros en el PL abre la posibilidad de explorar más a fondo las diferencias y las 

funciones sociales inherentes al uso de las lenguas en el ámbito público. 

2. Contexto de la investigación 

Las cuatro ciudades seleccionadas pertenecen a cada una de las provincias de 

Galicia y son las que tienen más población dentro de estas. A Coruña, Lugo y Ourense 

son las capitales de las provincias homónimas y cuentan con 249 261, 99 482 y 104 891 

habitantes respectivamente, mientras que Vigo, con 293 977 habitantes, es la mayor 

ciudad de la comunidad autónoma (Instituto Galego de Estatística, 2025). 

El sector textil, encabezado por la empresa Inditex, es el que domina la actividad 

comercial en la ciudad de A Coruña junto con el de la energía, en el que destaca la empresa 

Repsol (Directivos y gerentes, 2025). Tanto Lugo como Ourense —esta segunda, con una 

economía marcada por la actividad de las microempresas (Europa Press, 2021)— actúan 

como centros de servicios y administrativos de sus provincias, donde el sector primario 

tiene un peso importante (Galiceando, s. f.; La Caixa, 2007). Finalmente, la economía de 

Vigo depende principalmente de la actividad industrial de los sectores automovilístico, 

presidido por la planta de fabricación de Stellantis, y naval (Turismo de Vigo, s. f.). 

Si nos centramos en el perfil lingüístico de cada uno de estos municipios, los datos 

proporcionados por el Instituto Galego de Estatística (IGE) respecto al uso habitual del 

español y del gallego en su evolución entre los años 2018 y 2023 recogen lo expuesto en 

la tabla 1. 

 

 

 

2018 2023 

Gallego 
Gallego > 

Español 

Español > 

Gallego 
Español Gallego 

Gallego > 

Español 

Español > 

Gallego 
Español 
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A Coruña 5,34% 14,64% 31,4% 48,62% 4,52% 10,96% 24,92% 59,6% 

Lugo 21,34% 23,36% 28,88% 26,41% 16,25% 23% 33,37% 27,38% 

Ourense 10,71% 22,8% 38,85% 27,65% 8,21% 29,66% 35,85% 26,28% 

Vigo 3,85% 11,36% 39,49% 45,31% 3,91% 9,55% 35,67% 50,87% 

Tabla 1. Usos orales del español y el gallego en las ciudades estudiadas. Fuente: Instituto Galego de Estatística 

(2024b) 

En la visión de conjunto, se percibe un uso creciente del español como lengua 

principal. Sin embargo, es posible apreciar una división entre los dos municipios costeros, 

A Coruña y Vigo, y los dos de interior, Lugo y Ourense. Tanto los coruñeses como los 

vigueses utilizaban de forma mayoritaria el español exclusivamente ya en 2018, pero esta 

opción ha aumentado en los cinco años siguientes. En cambio, en Lugo y Ourense la 

opción mayoritaria era y se mantiene en la opción mixta que recurre con más frecuencia 

al español que al gallego, que ha experimentado un aumento en Lugo, pero ha descendido 

en Ourense. Además, las dos ciudades interiores siguen siendo aquellas en las que el uso 

exclusivo del gallego es más probable, aunque ha disminuido en ambas. Esta división 

entre la costa y el interior y la dicotomía entre el medio urbano y el entorno rural forman 

el binomio de brechas determinantes en la caracterización demográfica y económica de 

la comunidad autónoma de Galicia (Caballero y Flores, 2024). 

Dado que la investigación que realizamos se centra en los elementos del PL, que 

contienen texto escrito, recogemos también los usos escritos de las lenguas en las áreas a 

las que pertenecen las cuatro ciudades. Frente a los usos orales, en este contexto se percibe 

una intensificación de la preferencia del español, que supera el 90% en A Coruña, Ourense 

y Vigo y en Lugo se sitúa en el 74,84% (Instituto Galego de Estatística, 2024a). Tampoco 

podemos olvidar que el margen de actuación en el PL está marcado por la regulación 

institucional del uso de las lenguas en el espacio público (Calvi, 2018), que afecta a los 

signos creados por autores privados, entre los que se encuentran los crematónimos. En 

este sentido, Galicia cuenta con lo establecido en el Estatuto de Autonomía para Galicia 

y la Ley de Normalización Lingüística, que declaran el gallego y el español como lenguas 
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oficiales de la comunidad autónoma y en los que los poderes públicos se comprometen a 

potenciar el uso del gallego para conseguir su normalización al nivel del castellano (Lei 

3/1983; Ley 1/1981). A estos textos se unen las ordenanzas municipales de las cuatro 

ciudades, cuyos consistorios ratifican el acuerdo de las instituciones autonómicas en la 

promoción del gallego desde el ámbito público (Modificación da Ordenanza do uso do 

galego na administración municipal, 2022; Ordenanza de normalización lingüística do 

Concello de Ourense, 1998; Ordenanza de normalización lingüística do Concello de Vigo, 

1988; Ordenanza municipal reguladora do uso da lingua galega no Concello da Coruña, 

2021). De todo lo establecido se desprende que, si bien existe un compromiso 

institucional para fomentar el uso del gallego, este no se traduce en medidas que 

condicionen la libertad de los agentes privados en cuanto a la elección de las lenguas para 

la rotulación de sus establecimientos.  

3. Metodología 

Dado que el principal objetivo de este trabajo es revelar las diferencias en la 

denominación de comercios visible en el PL en función de la estratificación social de las 

ciudades gallegas, se siguió la metodología empleada en Fernández Juncal (2024) y se 

delimitaron dos secciones censales dentro de cada municipio con ayuda del mapa que 

muestra el nivel de renta en España creado por Andrino et al. (2021). En la tabla 2 se 

resumen las características de las zonas de nivel socioeconómico alto —zona A— y las 

de nivel bajo —zona B—. 

 

 

 

 
A Coruña Lugo Ourense Vigo 

Zona A Zona B Zona A Zona B Zona A Zona B Zona A Zona B 

Sección censal 03007 04022 02001 03001 01003 05009 01004 07012 
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Barrio Ensanche Os Mallos Recatelo 
Sagrado 

Corazón 
Centro O Vinteún Centro Lavadores 

Extensión (ha) 7,3 2 6,2 24,4 3,6 4,6 15 3,3 

Población 1444 1068 743 983 852 1222 1876 1474 

Habitantes/ha 197,8 534 119,8 40,2 236,6 265,6 125 446,6 

Renta/persona (€) 34 765,04 10 688,06  19 867,66 10 632,37 20 094,31 10 721,03 24 262,86 10 844,22 

Renta/hogar 86 299 25 208,59 46 777,02 23 788,1 47 221,64 24 410,03 58.154,16 27 247,96 

Referencia de 

renta (España; 

Galicia) 

1-2% más 
rico; 1% 

más rico 

11-18% 

más 
pobre; 1-

3% más 

pobre 

10-11% 

más rico; 3-

4% más 
rico 

11-18% 

más pobre; 

1-3% más 
pobre 

5-6% 

más rico; 

1-2% 
más rico 

6-11% más 
pobre; 1% 

más pobre 

5-6% más 

rico; 

1-2% más 
rico 

6-11% más 

pobre; 

1% más 
pobre 

Tabla 2. Datos demográficos de las zonas seleccionadas. Fuentes: Andrino et al. (2021), Instituto Nacional de 

Estadística (2024a, 2024b), Instituto Galego de Estatística (s. f.) 

Además de las diferencias en los rasgos económicos y demográficos entre las 

zonas A y B expresados en la tabla, cabe señalar que la disparidad en la disposición de las 

secciones dentro de cada ciudad manifiesta la influencia mutua de lo espacial y lo social. 

Las zonas A de A Coruña, Ourense y Vigo se sitúan en barrios encuadrados en los 

ensanches de las ciudades, desarrollados entre finales del s. XIX y principios del XX por 

la nueva burguesía que se asentó en ellos, próximas tanto al puerto como a las áreas 

comerciales en el caso de las urbes costeras y a la zona comercial en el de la ciudad áurea, 

mientras que la de Lugo colinda con su zona histórica, que acoge también la zona 

comercial de la localidad. En cambio, las zonas B se encuentran en puntos más alejados 

del punto neurálgico de las ciudades, incluso en barrios periféricos, construidos durante 

la segunda mitad del s. XX y de marcado carácter obrero. La confluencia de todos estos 

factores que determinan las divergencias socioeconómicas entre zonas encontrará su 

correlato en el género de la crematonimia en el PL, en el que se podrán observar 

disparidades respecto a cada uno de los parámetros estudiados. 

Los elementos del corpus, recogidos mediante la toma de fotografías, se 

clasificaron atendiendo al sector comercial al que pertenece el establecimiento, la lengua 

o lenguas empleadas y el mecanismo utilizado en su creación. Se han tenido en cuenta 

todos los crematónimos visibles en el PL —estuviese o no en funcionamiento el negocio 

al que dan nombre, ya que este factor no impide la participación del elemento en la 

configuración del paisaje— y estos han actuado como la unidad de análisis. Debido a los 
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intereses particulares de este estudio, nos desviamos de la metodología habitual en la 

investigación sobre PL que contabiliza signos, ya que los crematónimos forman parte de 

signos estáticos del PL con una función nominal que pueden contener, además del nombre 

comercial, otros elementos que conviene descartar para llevar a cabo una correcta 

clasificación de las lenguas y los mecanismos de denominación.  

Por otra parte, el desempeño de una determinada ocupación lleva aparejada una 

percepción social que permea en el área donde se instalan los profesionales que trabajan 

en ese sector, al tiempo que condiciona el tipo de terminología escogida para dar nombre 

a estos negocios. De esta forma, la relación recíproca entre el espacio y su componente 

social se materializa en la distribución en las ciudades de los sectores comerciales de 

acuerdo con los valores que lleven asociados estos y los espacios. Con respecto a este 

parámetro, manejamos un sistema de 19 categorías de actividades comerciales, resultado 

de la adaptación de la metodología de García Marcos (2019) y Fernández Juncal (2020a, 

2021, 2024). 

El segundo criterio que consideramos es la lengua o las lenguas empleadas para 

crear el crematónimo. El factor de la lengua a la que se recurre en la nomenclatura de los 

comercios es clave para entender cómo las fuerzas del mercado ejercen presión sobre la 

elección lingüística, especialmente en el caso de los elementos del PL tan prominentes 

como los nombres propios de los comercios, cuyo componente connotativo suele cobrar 

mayor importancia que el denotativo (Edelman, 2009). En la selección del criterio de 

denominación de la empresa, la creatividad del propietario se manifiesta plenamente al 

encontrar una absoluta libertad lingüística que, como señala Álvarez de la Granja (2020), 

no sería posible si los nombres propios tuviesen que ceñirse a los esquemas impuestos a 

los nombres comunes. Se recurre a metonimias, por ejemplo, en el uso de antropónimos 

y topónimos; a metáforas, que, al no dar pie a una interpretación literal del nombre del 



Onomástica desde América Latina, v.7, janeiro - dezembro, 2026 p. 1 – 33. ISSN 2675-2719 

 

13 

 

comercio, obligan a establecer un vínculo entre los aspectos positivos del término y las 

características que tendrá el servicio o el producto ofrecido por la empresa; a juegos de 

palabras que aprovechan la extrañeza producida para reforzar la memorización del 

nombre; y a la modificación gráfica de elementos, que puede desembocar en la creación 

de acrónimos —muy útiles por la combinación de la brevedad y la carga informativa— y 

en la ruptura de las normas ortográficas en busca de un aire de modernidad y la captación 

de la atención (Álvarez de la Granja, 2020). Teniendo en cuenta las observaciones de 

Pinillos Laffón et al. (2016) y la clasificación de Fernández Juncal (2024), recurrimos a 

una taxonomía de nueve categorías de mecanismos de denominación no excluyentes. 

4. Resultados 

El corpus obtenido está compuesto por 1470 crematónimos, distribuidos de forma 

que la densidad por habitante es de 0,17 en A Coruña A, 0,16 en Lugo A, 0,38 en Ourense 

A y 0,23 en Vigo A, mientras que las respectivas zonas B presentan densidades de 0,07, 

0,03, 0,09 y 0,08 crematónimos por habitante. Así, se detecta desde la aproximación más 

general al corpus la incidencia de la acción mercantil sobre el PL (Edelman y Gorter, 

2010), que cuenta con entre el doble y el cuádruple de crematónimos por habitante en las 

secciones donde se desarrolla con más intensidad la actividad económica. 
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Tabla 3. Actividades comerciales representadas en los crematónimos. 

En la observación de los resultados reflejados en la tabla 3 respecto a los sectores 

económicos, se aprecia una evidente distinción entre la caracterización del PL 

crematonímico de las zonas A y las B común a todas las ciudades. En efecto, las secciones 

A de los cuatro municipios se encuentran principalmente ocupadas por el sector de la 

gestión y finanzas, especialmente destacado en Ourense, donde este tipo de empresas 

supone la mitad. A este lo sigue bien el sector de la hostelería en Lugo y Vigo, bien el de 

la sanidad en A Coruña y Ourense. Tanto las finanzas como la sanidad son sectores 

asociados a profesiones de prestigio. Además, a pesar de que se ha establecido un vínculo 

entre la hostelería y las actividades de cercanía (Fernández Juncal, 2024), cabe mencionar 

la existencia de establecimientos hosteleros que presentan un concepto ligado a nociones 

como el lujo, la exclusividad o la sofisticación y que son estos los que destacan en las 

zonas A de Lugo y Vigo. 

Por su parte, en las zonas B destacan dos cuestiones al compararlas con las A: por 

un lado, desciende drásticamente la presencia de crematónimos pertenecientes a empresas 

de gestión y finanzas y, por otro, la distribución de la actividad económica se reparte de 

forma más homogénea. La hostelería —esta vez sí, representada por establecimientos 
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caracterizados por la familiaridad, no solo por la oferta de alimentación de estos locales, 

sino también por su función como punto para la socialización en la vida cotidiana, más 

que para el ocio excepcional al que se dirige la hostelería de las zonas A— se erige en el 

sector más representado en Lugo y Vigo y se sitúa al mismo nivel que los comercios de 

productos para el hogar en A Coruña. En Ourense es la prestación de servicios de 

mantenimiento y reparación la actividad más popular, que se sitúa tercera en términos de 

frecuencia en las demás ciudades. La estética y la alimentación son los otros dos sectores 

más destacados dentro del conjunto. Pese a la aparente disparidad que proyectan estos 

resultados, todos los sectores mencionados comparten el rasgo de encontrarse conectados 

a actividades relacionadas con lo cotidiano y la proximidad, con el suministro de 

productos y servicios que cubren necesidades básicas. 

En suma, el panorama que se dibuja a partir del análisis de los sectores de los que 

emanan los crematónimos del PL revela la existencia de dos dinámicas en función del 

estrato social de la zona. Por una parte, en las secciones A, más céntricas, se instalan las 

empresas cuyos servicios se vinculan estrechamente con la noción de prestigio y, al no 

ser requeridos en el día a día, están pensados para ofertarse a personas del conjunto del 

municipio e incluso de otras ciudades. En cambio, las actividades relacionadas con 

aspectos más propios de la vida diaria ocupan proporciones mayores en las secciones B, 

más periféricas, donde se ofrecen productos y servicios a los residentes de la misma área, 

de manera que estos no se vean obligados a desplazarse a otros lugares de la ciudad para 

cubrir sus necesidades cotidianas. 

Las fuerzas del mercado que determinan la disposición de las empresas dentro de 

las diferentes áreas de las ciudades y que, en consecuencia, repercuten en la composición 

del PL se hallan también tras los usos lingüísticos registrados en el paisaje. En el caso de 
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los crematónimos, dicho impacto se manifiesta en la distribución lingüística presentada 

en la tabla 4. 
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A Coruña 

A 
Nº 2 85 48 2 26 13 21 3 3 5 4 3 20 11 

 246 
% 0,81 34,55 19,51 0,81 10,57 5,28 8,54 1,22 1,22 2,03 1,63 1,22 8,13 4,47 

B 
Nº 0 31 19 0 10 4 5 0 0 1 3 2 2 2 

 79 
% 0,00 39,24 24,05 0,00 12,66 5,06 6,33 0,00 0,00 1,27 3,80 2,53 2,53 2,53 

Lugo 

A 
Nº 0 46 32 2 14 1 6 3 2 1 0 1 7 5 

 120 
% 0,00 38,33 26,67 1,67 11,67 0,83 5,00 2,50 1,67 0,83 0,00 0,83 5,83 4,17 

B 
Nº 0 13 9 0 8 2 0 0 0 1 0 0 1 0 

 34 
% 0,00 38,24 26,47 0,00 23,53 5,88 0,00 0,00 0,00 2,94 0,00 0,00 2,94 0,00 

Ourense 

A 
Nº 3 126 62 2 27 37 12 0 3 3 1 7 26 18 

 327 
% 0,92 38,53 18,96 0,61 8,26 11,31 3,67 0,00 0,92 0,92 0,31 2,14 7,95 5,50 

B 
Nº 0 34 36 0 16 5 8 1 0 0 0 1 5 7 

 113 
% 0,00 30,09 31,86 0,00 14,16 4,42 7,08 0,88 0,00 0,00 0,00 0,88 4,42 6,19 

Vigo 

A 
Nº 3 135 73 6 35 44 49 6 5 11 8 9 24 29 

 437 
% 0,69 30,89 16,70 1,37 8,01 10,07 11,21 1,37 1,14 2,52 1,83 2,06 5,49 6,64 

B 
Nº 1 43 22 2 16 9 5 3 0 2 4 2 2 3 

 114 
% 0,88 37,72 19,30 1,75 14,04 7,89 4,39 2,63 0,00 1,75 3,51 1,75 1,75 2,63 

Tabla 4. Distribución de las lenguas en los crematónimos del PL 

Los crematónimos compuestos en español, con un 35% de media, son 

indudablemente la opción más popular en los nombres comerciales del PL de las ciudades 

gallegas, independientemente del nivel socioeconómico de la zona. En cambio, los 

crematónimos monolingües en gallego suponen un 12,8% de media, aunque cabe señalar 

que la estratificación socioeconómica de las secciones afecta a su uso. Así, se detecta un 

patrón según el cual las zonas B presentan un mayor empleo del gallego en nombres de 

comercios que las zonas A, particularmente notable en el caso de Lugo, donde se da una 

diferencia de casi 12 puntos porcentuales entre las dos secciones. En el caso de los 

crematónimos en gallego, sucede en muchas ocasiones que se recurra en la hostelería y 

en establecimientos de alimentación a esta lengua por los valores connotativos positivos 

con los que se relacionan los productos gallegos en el conjunto de la sociedad de esta 

comunidad autónoma (Regueira et al., 2013), de manera que en estos casos se asigna al 

gallego un papel análogo al que suelen desempeñar los idiomas extranjeros. 

 Con todo lo anterior, se concluye que mediante el estudio de la estructuración del 

PL en su vertiente crematonímica a través de las lenguas se revela el componente social 



Onomástica desde América Latina, v.7, janeiro - dezembro, 2026 p. 1 – 33. ISSN 2675-2719 

 

17 

 

del espacio y la fuerza del mercado subyacente a esta disposición: en las secciones A es 

más intenso el ambiente de competición comercial y más plausible la llegada de visitantes 

externos, mientras que el foco en las zonas B se dirige en mayor medida al ámbito local 

y, por tanto, aumenta la probabilidad de que se recurra al gallego. Esta tendencia se 

propaga más allá del uso de las dos lenguas cooficiales, como veremos a continuación. 

En cuanto a los crematónimos en lenguas extranjeras, cabe señalar que las razones 

de su creación radican en cuestiones como la voluntad de establecer un vínculo entre el 

producto y nociones como la autenticidad, tradición, sofisticación y modernidad 

asociadas a cada lengua (Gorter y Cenoz, 2023). Además, como subraya Bhatia (1992), 

el uso de una lengua extranjera en el ámbito comercial supone un riesgo tanto económico 

como lingüístico, bien por la posible pérdida de inteligibilidad, bien por la percepción 

social negativa de la utilización de un término extranjero en este contexto. Sin embargo, 

la necesidad de innovar y de crear denominaciones distintivas, cuya satisfacción se ve 

limitada en un repertorio de reclamos restringido a las lenguas oficiales, apremia a la 

ampliación del inventario echando mano de otras lenguas y, por tanto, parece compensar 

los posibles costes. 

La influencia de la estratificación socioeconómica se hace patente también en el 

ámbito de las lenguas extranjeras, más habituales y variadas en las zonas A, a 

consecuencia de la presencia mayoritaria de actividades económicas beneficiadas por la 

activación en la mente de los posibles clientes de conceptos referidos al prestigio, como 

se manifestaba en el anterior análisis del reparto estratificado de los sectores comerciales, 

en oposición a la proximidad que favorece a los sectores de las zonas B —prueba de ello 

es la total ausencia de crematónimos en lenguas extranjeras en la zona B de Lugo—. 

Asimismo, el grupo de las lenguas extranjeras supera al de los crematónimos en gallego 

en las zonas A de A Coruña y Vigo, obtiene la misma proporción que estos últimos en 
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Lugo y se sitúa a una distancia de apenas un punto en Ourense. En consecuencia, se 

concluye que el gallego se percibe como una lengua menos apta para crear nombres 

comerciales que compitan en un escenario de mayor intensidad en la actividad económica. 

No podemos dejar de señalar que el caso de Ourense es excepcional en la 

manifestación estratificada de las lenguas extranjeras, ya que la zona A contiene una 

proporción menor que la B. La causa seguramente se relacione con el influjo que el 

Palacio de Justicia situado en dicha zona ejerce sobre el asentamiento de numerosísimos 

bufetes de abogados y otros negocios relacionados con la actividad jurídica, un ámbito 

menos propenso que otros al uso de lenguas foráneas en la denominación de los negocios 

y dominado por el recurso a la antroponimia. 

El inglés, como cabe esperar de la lengua de la globalización, es el idioma 

extranjero al que más se recurre para la creación de crematónimos en nuestro corpus. 

Frente a otras lenguas, su uso extendido por todo el mundo propicia su empleo a modo 

de innovación lingüística dentro del repertorio sin que se pierda la inteligibilidad, con lo 

que se ha convertido en la mejor candidata para superar los escollos que supone el uso de 

una lengua extranjera según Bhatia (1992). A estas características se unen otras 

propiedades lingüísticas del inglés, de entre las que destaca la brevedad de las palabras 

(Friedrich, 2002), que se ajustan a la perfección al rasgo de concisión propio del género 

de los crematónimos. Además, otras lenguas extranjeras suelen limitarse a ejercer de 

puentes culturales estereotipados y de indicadores de autenticidad de los productos (Piller, 

2003). No obstante, el atractivo del inglés para la formación de nombres comerciales se 

completa con una considerable serie de características afectivas positivas que se 

transmiten a través de esta lengua, como la modernidad —el restaurante Icewolf—, 

internacionalización —la agencia de movilidad internacional Connectorsplus—, 

informalidad —el estudio de tatuajes Black flamingo—, eficiencia —la asesoría deportiva 
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Oceans sport management—, organización —On tax & legal—, sofisticación —Nomad 

(interiors and creation living)—, calidad —la tienda de electrodomésticos Star center—, 

bienestar físico y mental —360 trainer—, competencia, tanto científico-tecnológica —

Medical cosmetics y Dataworld— como académica —Becca's academy—, y seguridad 

—la empresa de prevención de riesgos laborales Prevensystem—, entre otras (Bhatia, 

1992). Todas ellas representan emociones y conceptos con los que se busca apelar a los 

transeúntes, especialmente en aquellas áreas donde las fuerzas del mercado actúan con 

más vehemencia y obligan al despliegue de prácticas comunicativas novedosas 

(Fernández Juncal, 2024). 

Por otra parte, la coincidencia formal entre muchos de los elementos del español 

y del gallego provoca que, precisamente a causa de la característica del género de los 

crematónimos en el PL referida a la brevedad en su composición, se produzca en 

ocasiones la creación de un crematónimo en el que se da una bivalencia de código 

(Woolard, 1998), es decir, el uso de enunciados que pueden pertenecer a cualquiera de las 

dos lenguas, como sucede en Restaurante Bitácora y Decoración Pétalos, por ejemplo. 

Las altas cifras alcanzadas por la opción “español o gallego”, que resulta ser la segunda 

más frecuente en general e incluso supera a la opción del español monolingüe en Ourense 

B, reflejan este fenómeno. Si bien existe constancia de la utilización de esta coincidencia 

formal en tanto que recurso lingüístico estratégico por parte de los hablantes (Woolard, 

1998), no es posible determinar exclusivamente a partir de la observación del PL en qué 

casos los autores se sirven de estos términos ambiguos de manera deliberada y en cuáles 

son fruto de una simple casualidad. En cualquier caso, la interpretación de tales 

crematónimos como pertenecientes a uno u otro idioma queda a merced del lector, quien 

se verá condicionado no solo por sus propios sesgos, sino también por la lengua en que 

se exprese el conjunto de elementos que rodeen el nombre en cuestión. 
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En relación con todos estos resultados en cuanto al uso de las lenguas en los 

nombres comerciales del PL cabe remitirse a la información aportada por el IGE acerca 

de los usos de las lenguas en Galicia. A este respecto, se aprecia que el español, lengua 

más favorecida en los usos orales en las cuatro ciudades, se mantiene en su posición 

privilegiada en los nombres comerciales del PL. Con respecto a la brecha señalada en 

cuanto al perfil lingüístico de los hablantes del eje oriental frente a los del eje occidental 

de Galicia, el uso de las lenguas en los crematónimos del PL indica un estrechamiento de 

esta división en lo que concierne a las zonas A a través de un acercamiento del 

comportamiento de las ciudades interiores a las dinámicas lingüísticas de los núcleos 

costeros, manifestado en dicho favorecimiento del español frente al gallego. Por el 

contrario, las secciones B indican un acercamiento de la práctica en las ciudades 

occidentales al perfil más favorecedor del gallego de las orientales. 

El último parámetro que analizamos es el de los criterios de los que se sirven los 

creadores de los crematónimos a la hora de componerlos. Recordemos que las categorías 

no son excluyentes, por lo que las cifras totales no coinciden con el número de 

crematónimos por zona. 
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A Coruña 

A 
Nº 5 106 93 2 0 7 108 17 3 1 

342 
% 1,46 30,99 27,19 0,58 0,00 2,05 31,58 4,97 0,88 0,29 

B 
Nº 3 21 30 2 0 5 35 4 1 3 

104 
% 2,88 20,19 28,85 1,92 0,00 4,81 33,65 3,85 0,96 2,88 

Lugo 

A 
Nº 1 50 32 1 0 4 52 14 2 1 

157 
% 0,64 31,85 20,38 0,64 0,00 2,55 33,12 8,92 1,27 0,64 

B 
Nº 2 11 17 1 0 1 13 6 0 2 

53 
% 3,77 20,75 32,08 1,89 0,00 1,89 24,53 11,32 0,00 3,77 

Ourense 

A 
Nº 35 161 135 5 1 8 92 33 1 15 

486 
% 7,20 33,13 27,78 1,03 0,21 1,65 18,93 6,79 0,21 3,09 

B 
Nº 12 44 63 1 1 1 44 11 2 5 

184 
% 6,52 23,91 34,24 0,54 0,54 0,54 23,91 5,98 1,09 2,72 

Vigo 

A 
Nº 24 158 173 6 5 23 157 52 0 23 

621 
% 3,86 25,44 27,86 0,97 0,81 3,70 25,28 8,37 0,00 3,70 

B 
Nº 7 35 38 4 1 4 52 10 2 2 

155 
% 4,52 22,58 24,52 2,58 0,65 2,58 33,55 6,45 1,29 1,29 

Tabla 5. Mecanismos de creación de los crematónimos 
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Como se puede apreciar en la tabla 5, los mecanismos más populares, 

independientemente del nivel socioeconómico en el que se encuadren los crematónimos 

del PL, son los antropónimos, los términos descriptivos y los sugerentes o asociativos. 

Los resultados indican que los dos recursos más utilizados tradicionalmente, los 

elementos descriptivos y la antroponimia, se mantienen en niveles de frecuencia muy 

elevados, aunque los sugerentes ya son los más utilizados en A Coruña, Lugo A y Vigo B. 

Este incremento singular del empleo de expresiones de naturaleza metafórica estriba en 

el requisito según el cual los crematónimos deben destacar frente al resto de los elementos 

del PL, atraer la atención de los transeúntes y lograr fijarse en su memoria. Del mismo 

modo que se echa mano de las lenguas extranjeras para ampliar el repertorio y como 

respuesta a la intensidad en la competencia mercantil que obliga a establecer nuevas 

formas de comunicación si se quiere destacar en el entorno, los términos asociativos 

funcionan mediante el desencadenamiento de asociaciones positivas entre el producto o 

servicio y las connotaciones del elemento lingüístico que los presenta al público.  

En lo tocante a los antropónimos, como elemento que forma parte de la 

crematonimia cuentan con ciertas particularidades que han llevado a múltiples autores a 

describirlos como instrumentos que explotan el talento y la reputación del propietario 

para atraer la atención, motivo por el que se vienen usando para dar nombre a las empresas 

desde al menos el s. XVII (Sandst, 2016). Se trata de un proceso en el que el dueño se 

convierte en garante de la calidad y tradición del servicio. Como resultado, cualquier 

vínculo que establezca el público con este nombre repercutirá directamente sobre la 

imagen del negocio (Danesi, 2011; Minton, 1950; Pinillos Laffón et al., 2016). 

En lo que respecta a su presencia en nuestro corpus, cabe dirigir la atención sobre 

dos aspectos que se manifiestan en la estratificación. Por una parte, su distribución revela 

que son más habituales en las secciones A que en las B, probablemente como 
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consecuencia de la distribución estratificada de los sectores económicos que 

analizábamos más arriba y que indica que el sector de gestión y finanzas, en el que es 

particularmente frecuente trasladar el nombre propio del empresario al nombre de la 

empresa, se encuentra más asentado en las zonas A.  

Por otra parte, la enorme variabilidad que presentan los antropónimos como 

procedimiento de creación de nombres comerciales (Pinillos Laffón et al., 2016) se hace 

patente en nuestro corpus, que registra veinte variantes del antropónimo. Como comprobó 

Fernández Juncal (2024) en Salamanca y corroboramos en nuestro estudio preliminar en 

Vigo (Suárez Caramés, en prensa), el acercamiento a la distribución de estas variantes 

desde la perspectiva de la estratificación ofrece algunos datos interesantes, por lo que 

consideramos relevante ampliar el terreno explorado desde este enfoque a otras ciudades 

de Galicia y contrastar los resultados en este sentido. En primer lugar, se constata en las 

cuatro ciudades un comportamiento divergente en función del nivel socioeconómico de 

la zona. En las zonas A de A Coruña y Vigo existe un claro predominio del primer apellido 

como forma del antropónimo escogida para crear el crematónimo —como en Náutica 

Pombo—. Por su parte, en las secciones A de Lugo y Ourense, es la forma que combina 

el nombre de pila con los dos apellidos —Miriam González Mariño abogada— la más 

habitual. A pesar de que en las zonas B de A Coruña, Ourense y Vigo se refrenda la 

presencia mayoritaria de antropónimos en forma de apellido, es llamativo el repunte de 

dos formas mucho menos presentes en las secciones A: el nombre de pila —Elena 

frutería— y el hipocorístico —Carnicería Lola—. Este último supone la categoría con 

mayor frecuencia en Lugo B. De esta disposición se extrae una conclusión que ratifica las 

alcanzadas a través del estudio de los demás parámetros en cuanto al componente social 

del espacio: si en las zonas A sobresalen formas representativas de relaciones sociales 

distantes y profesionales, en las B cobran importancia aquellas propias de las relaciones 
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marcadas por la informalidad y familiaridad (Fernández Juncal, 2024; Mendizábal de la 

Cruz, 2022). 

La explotación de los resultados del grupo de los topónimos y gentilicios desde la 

estratificación socioeconómica dio resultados provechosos en nuestro primer 

acercamiento en Vigo, motivo por el cual lo aplicamos también en este estudio. Se trata 

este de un mecanismo con un atractivo particular en la creación de crematónimos, ya que 

sienta las bases para establecer lazos emocionales entre los clientes y las marcas debido 

al apego afectivo que experimentamos por los lugares y la efectividad de los topónimos 

para capturar la esencia de un lugar (Hakala et al., 2015). Asimismo, de manera similar 

al de la antroponimia, presenta una variabilidad bastante elevada en cuanto a las escalas 

geográficas a las que corresponden los elementos del corpus, que van desde el nivel 

internacional, pasando por el nacional, el autonómico y el local hasta lo microlocal, 

representado en alusiones al nombre de la calle e incluso al número de la vía donde se 

encuentra el establecimiento. 

En general, las zonas A poseen una mayor variedad de niveles geográficos a los 

que aluden los topónimos incluidos en la crematonimia, resultado del mayor atractivo de 

estas zonas de actividad económica más pujante para las empresas provenientes del 

exterior de la ciudad que incluyen en su nombre alguna referencia a su lugar de origen. 

También influye la acción de las empresas locales que recurren a topónimos de otros 

lugares con el mismo objetivo con el que se utilizan las lenguas extranjeras en su uso 

simbólico: establecer una asociación de exotismo, sofisticación, modernidad o 

autenticidad entre el topónimo y el servicio o el producto ofrecidos. Mientras tanto, los 

referentes toponímicos de la crematonimia en las secciones B se restringen a la alusión a 

espacios locales y, muy especialmente, a puntos situados en el entorno inmediato del 
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establecimiento, lo que refuerza la idea de que los nombres comerciales de estas áreas 

actúan mediante la activación de los valores de proximidad y cercanía. 

Por otro lado, si nos detenemos a comparar el funcionamiento de este recurso entre 

ciudades, observamos una escisión oriente-occidente en el empleo de los topónimos en 

las zonas A. A Coruña A y Vigo A obtienen los valores más altos en topónimos y 

gentilicios que se refieren a la propia ciudad —como Costa Coruña Inmobiliaria y La 

naval viguesa—, mientras que Lugo A y Ourense A presentan un comportamiento similar 

a sus zonas B al contar con topónimos referidos al nivel microlocal con frecuencias 

significativamente superiores al resto de niveles —Farmacia Aguirre en la calle Bispo 

Aguirre de Lugo y Centro de estética Progreso en la calle Progreso de Ourense, por 

ejemplo—. Significa esto que se reflejan en el uso de este criterio denominativo las 

diferencias entre ciudades interiores y costeras que imperan en Galicia tanto desde el 

punto de vista demográfico como en el perfil lingüístico proyectado por el IGE, a pesar 

de que se diluían en otros aspectos analizados más arriba. 

5. Conclusiones 

En este trabajo nos hemos acercado al funcionamiento discursivo de las 

comunidades de A Coruña, Lugo, Ourense y Vigo a través de la actividad lingüística 

desplegada en el género del PL de los crematónimos. La sistematización de los recursos 

semióticos que componen dicho género permite estructurar un análisis que dé cuenta de 

las relaciones socioculturales que se establecen entre los elementos y los participantes en 

la comunicación, es decir, los creadores de los nombres y los receptores del PL. En este 

caso, la investigación se ha llevado a cabo mediante la división de las ciudades en estratos 

sociales y se ha compaginado con los parámetros centrados en el sector económico, la 

lengua y el criterio denominativo, de manera que se han detectado algunas divergencias 
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interesantes en la distribución y formación de los crematónimos en función del nivel 

socioeconómico del contexto en que se insertan. 

Se ha revelado que existen tendencias comunes a todas las ciudades y zonas, como 

la marcada preferencia por la creación de nombres en español. Asimismo, se ha 

comprobado que el uso de antropónimos y términos descriptivos, los instrumentos más 

populares en la tradición para denominar comercios, ocupan todavía un lugar muy 

destacado, pero hoy en día comparten prominencia con los elementos asociativos, como 

respuesta a las características del contexto económico actual que obligan a poner en 

práctica diversos recursos creativos para competir en el entorno de libre mercado. 

Gracias a la segmentación por estratos se han detectado brechas entre niveles 

sociales, de manera que en las secciones A se concentran los negocios asociados a 

profesiones prestigiosas y que proyectan su actividad más allá del propio entorno, cuyos 

nombres se configuran atendiendo a este factor. Mientras tanto, en las zonas B se 

encuentra una mayoría de establecimientos centrados en la provisión de productos y 

servicios más relacionados con actividades cotidianas para los que se elaboran nombres 

echando mano de recursos comunicativos característicos de la familiaridad y cercanía 

propias de estos entornos, más enfocados en lo local.  

Con todo, en la visión panorámica del territorio gallego se pone de relieve que las 

diferencias demográficas y lingüísticas en el contexto de la oralidad existentes entre las 

cuatro ciudades sufren algunas alteraciones en la actuación crematonímica en el PL. Así, 

suceden en paralelo la aproximación del comportamiento lingüístico de las zonas A de 

Lugo y Ourense al perfil de las ciudades costeras proyectado en los datos oficiales y el 

acercamiento de las prácticas localizadas en las secciones B de A Coruña y Vigo a las 

particularidades de las ciudades del interior de Galicia. 
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En definitiva, se ha demostrado cómo la aproximación al PL a través del análisis 

lingüístico de un género —en este caso, el de los crematónimos— desde una perspectiva 

sistematizada y que va más allá de las dicotomías ya asentadas en la disciplina (Jaworski 

y Thurlow, 2011) resulta un recurso provechoso para constatar la influencia que la 

actividad económica ejerce sobre la configuración social del espacio, así como sobre la 

distribución de los usos de las lenguas en él, además de facilitar la tarea de establecer 

comparaciones entre diferentes puntos geográficos. 
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